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Razno
JAPANSKA ULJUDNOST

Japanc i su poznati kao nadasve u ljudni ljudi. Ako treba  nekome 
nešto žalosna ili neugodna jav iti "Japanac će m u to jav iti na  tako obziran 
način, kao n ijedan drugi narod na svijetu . Ovih dana dogodio se u  Tokiu 
ovaj is tin iti slučaj:

A m erikanski nov inar Sberer napisao je svome listu  u  A m eriku neko
liko po Ja p an  vrlo nepovoljnih dopisa.

Japansko  m in istarstvo  van jsk ih  poslova zamolilo ga je na  to, da 
bi se potrudio u  n jihov ured  »u jednoj sasvim privatnoj stvari«. Opće je 
bilo poznato da ta j m ladi novinar n ije  oženjen i da uopće nema djece. 
Međutim m u je jedan  viši činovnik japanskog m in istarstva  čim ga je  
ugledao, žalosno p ristup io  i izrazio m u svoju žalost zbog toga što mu je, 
navodno, u  Am erici teško bolesna kćerka.

— Naše je m inistarstvo  — reče Japanac  — upravo ovaj čas prim ilo 
od Vaše vrlo cijenjene gospođe supruge vijest, da  je Vaša draga kćerka 
u Am erici teško bolesna. Vaša vrlo  cijenjena gospođa toplo Vas moli, 
neka sm jesta o tputujete u  Am eriku, da posjetite vašu bolesnu kćerku. —

Novinar, koji uopće n ije  bio oženjen, odmah je razum io uljudnu 
molbu japanskog m inistarstva, pa je  brzo kupio k a rtu  za San Francisco 
i otputovao u  A m eriku.

GKAD § MNOGO M B N A

Nema valjda na sv ije tu  grada, koji bi im ao toliko imena, kaošto 
ih  im a poljski grad  Lvov. M alorusi ga zovu: Lwow, Lviv, Lvihrad, Lvi- 
horod, Ilv iv . Latinski se je  ta j g rad  zvao: Lem burga, Lam burga, Leonto- 
polis, Leopolis, Leone, Livovia, Leopoya. Nijemci ga  zovu: Lemborg, Lem- 
berg, Lowenburg. Grci su ga zvali: Litbon ili L itbada. Carigradski p a tr i
ja rhe  p isali su ga: Leovios ili Leoutopolis. Turci su ga zvali: Ili, IJbo, 
Ilibot, Ilibov, Ilbad ir. A rm enci su ga  p isali: Ilof, Eusi: Lvof, H rvati: 
Lavov, a Poljaci inu kažu Lvov.

« # OGrad koji poklanja zlatne ribice. Gradsko vrtlarstvo u Kemseheiđu u Njemačkoj pustilo je prije nekoliko godina u jedan gradski ribnjak nekoliko zlatnih ribica. Ove su se ribe jako razmnožile, tako da je uprava bila prisiljena da ih porazmjesti po svim gradskim ribnjacima. Sada nudi gradsko vrtlarstvo svakom građaninu onoliko zlatnih ribica, koliko želi. Svaki stanovnik Remseheiđa može dobiti na poklon mnogo zlatnih ribica, j er j e zaliha velika.



MALI ISTRANIN
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Dječak i njegov pas
Ovaj se je događaj zbio prije nekoliko mjeseci na fran- 

cusko-njemačkoj granici. I  opet je između Njemačke i F ran
cuske buknuo rat, i opet su počeli gruvati topovi, čiji su smrto
nosni hici rušili sela i gradove, prouzrokovali požare i ubijali 
muževe, žene i djecu.

Iz jednog malog sela uz granicu morali su. iseliti svi sta
novnici. U selu su smjeli ostati samo oboružani vojnici, koji su 
dan i noć kopali duboke šančeve, utvrđivali se u njima i čekali 
da odbiju napadaje neprijatelja, koji hoće da im otme zemlju.

Već nekoliko dana vršila se u onom kraju prava seoba na
roda. Ljudi su bježeći ispred vatre strahovitih topova uzimali 
samo ono što im je najpotrebnije, žurno sjedali u vojničke te
retne automobile i odlazili u druge udaljenije krajeve.

I mali Pierrot, dječak od dvanaest godina, morao je osta
viti svoj dom i bježati zajedno sa svojom majkom i sestrom. 
Otac mu je bio negdje daleko na drugom kraju granice i branio 
je domovinu.

Žandari su požurivali seobu i ljudi su suznih očiju sjedali 
u automobile vukući sa sobom u zavežljajima ono što im je bilo 
najpotrebnije.

Majka Pierrotova uzela je samo rublje, neke dragocjenosti 
i razne sitne stvarčice, koje su joj bile draga uspomena. Sve su 
to umotali u jednu plahtu i s tim zavežljajem sjeli u auto.

Mali Pierrot imao je krasno crno psetance. Nikako ga nije 
htio ostaviti sama u selu. Metuno ga je u košaricu, pokrio ga 
rupcem i spremao se da se i on popne u auto. Ali pseto, koje se 
nije dobro osjećalo u košarici najednom zacvili. Crni repić pa 
digne platno i stane veselo mahati.

— Hej, dječače, kuda ćeš s tim psetom? Ne znaš li da ja 
najstrože zabranjeno nositi sa sobom bilo kakve životinje? Do
lje s njim!

— Kako dolje? To je moj pas! — odvrati Pierrot.
— Da li je tvoj ili nije, to se mene ne tiče. Naredba je na

redba: Pse se ne smije nositi sa sobom..
— Pa on ne smeta nikome, — reče majka, a  sestra Pierro

tova stane plakati. Bilo joj je veoma žao drage životinjice, koja 
je s njima provela u kući toliko lijepih časova.
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i,:! 4iŽandar možda i nije bio tvrda srca, ali nije htio da se po
kaže popustljivim. ; y ’ i
, i- — Ali, gospođo, kad vam kažem, da je takova naredba. Što 
vam- ja  mogu? Imamo malo kola i za djecu, pa ne ćemo još i 
pse sobom voziti. K ; v  ,.<• r

— Ta nemojte, gospodine, pas ne će nikome smetati. Pierrot 
će ga držati na krilu. Ostavite im ga, kad vidite da ga djeca 
veoma vole. . , .

— Oprostite, gospođo, žao mi je, ali ja  tu ne mogu ništa. 
Pse se ne smije voditi sa sobom.

— Kueo moj, kućo, ne boj se, ja te ne dam, šaptao je Pier
rot svome crnom psetaneu.

— No, dakle, hoćeš li ga pustiti — stao se žandar srditi;.,,— 
Nemam ja vremena da se tu natežem s tobom. Kola čekaju, 
treba da krenu! , . cv

— Ne ću, ne puštam ga, pa makar i ja ovdje ostao — od
vrati dječak.

— Ali, Pierrot, — reče m ajka — Budi dobar pa poslušaj! 
Kad se ne smije što možemo. Ostavi pseto ovdje.

— Ne, ne, ne! reče Pierrot, a na oči mu navriju suze.
— A što ću se tu s tobom natezati — reče žandar, primi 

dječakove ruke, otkine ih od pseta, a  psetance primi za ogrlicu 
i metne ga na zemlju.

Pas je počeo režati i pokazivati svoje oštre bijele zube.
Dječak je bio neobično žalostan.
— Grizi ga, grizi ga! — poviče ljutito, kad je vidio, kako 

ga je žandar.nemilosrdno spustio na zemlju.
A pseto u času, kad je čulo glas svog malog gospodara 

skoči na jednog gospodina, koji je baš u tom času prolazio mimo 
njih i stane mu zubima trgati hlače. A mladi gospodin bjež’ što 
su ga noge nosile. No ni pas nije zaostajao, nego je skakao, ma 
njega i sve mu hlače poderao. Pierrot potrči za svojim psetom, 
a i žandar također.
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Nije prošlo ni deset' Časaka, a Pierrot se vrati kolima no
seći u naručaju svog psića, koji je veselo mahao repom. Za njim 
je išao žandar i veselo se smješkao: '*• • k

— Možete uzeti psića — reče. — To bi bio izvrstan policijski 
pas. Kako je samo brzo nanjušio onog uhodu?

•— Uhodu? — začudi se Pierrotova majka.
— Jest! Onaj je gospodičić bio neprijateljski uhoda. Sva

kakvih je papira imao kod sebe i raznih povjerljivih; izvještaja 
o kretanju naše vojske. Sve je to htio javiti neprijatelju, no, na 
sreću ovo ga je psetance raskrinkalo. A  hi ć^š Pierrot dobiti 
nagradu, jer je tvoje pseto. otkrilo opasnog špijuna, koga. je 
naša komanda već dugo tražila. .. r

Dotle se je psić veselo namještao na koljenima Pierrojovim.
— Samo ga pokrij, da se odviše ne vidi — reče udobrovo- 

ljeni žandar — jer naredba je ipak naredba.
Pierrot pokrije psića, a kola krenuše. Međutim ma koliko 

ga dječak pokrivao, ispod marame je neprestano poigravao 
pasji repić.

Ne znam da li od veselja, što putuje sa svojim malim go
spodarom ili od ponosa, što je domovini iskazao jednu Veliku 
uslugu. Francuski napisao: Henri Laroche

zćima u sumi
Tišina. Priroda mirno šuti 
Pod teretom hladnoga snijega. 
Hrastovi drevni snijegom

zasuti
Ko aveti stoje na vrhu brijega.

Tmurno je nebo zastrlo sunce 
Koje nam tužno katkada šine 
A snijeg je zastro brda

vrhunce
Dubrave i puste planine.

Hladni sjever polako piri 
Tresući snijeg sa mrzlih grana 
Nagla hladnoća brijegom se širi 
Dok s neba pada i mraz i

slana. 
Marko Mirosav
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Majčina slika
Nekoliko časaka prije pomorske bitke kod Manille pao je 

nekom mladom mornaru u more kaputie. Molio je zapovjednika 
da mu dozvoli da skoči u more po kaputić. Časnik mu strogo 
odgovori:

— Ne smiješ!
'A što je učinio mornar? Unatoč stroge zabrane skoči preko 

ograde palube u more, dohvati kaputić i dopliva do broda, pa 
se po konopu popne ponovno na palubu i stane u red.

Zbog kažnjive neposlušnosti mornara su zatvorili i izveli 
ga pred vojni sud. Admiral je trebao da potpiše osudu, kojom 
se neposlušnog mornara kažnjava a nekoliko godina teške 
tamnice. Međutim prije potpisa pozove admiral optuženog voj
nika pred sebe i upita ga, kako je mogao neposredno prije 
bitke zbog jednog običnog kaputića počiniti tako težak 
prekršaj.

Mornar je sav skršen segnuo rukom u džep kaputića i iz
vadio iz njega jednu sliku, pokazao je admiralu i rekao:

— To je slika moje starice majke. Bila je u džepu kaputića, 
koji. mi je pao u more!

Admiral je sav ganut pristupio k mornaru, stisnuo mu 
ruku i rekao:

— Mornari, koji su za majčinu sliku spremni žrtvovati 
život, sigurno su spremni da ga žrtvuju i za zajedničku našu 
majku, Domovinu! Pođi, momče! Ti si slobodan!

Na žalu
Sjedio sam iznad mora 
na oštrom grebenu 
gledajući u daljinu 
ustalasanu. . .

Male barke plovile su 
kao galebi,
a pod Učkom naricahu 
sela, gradovi.

Jauk njihov donio mi
vjetrom gonjen val — 

iz dalekog našeg kraja 
na domaći žal.

Čermak Ivica
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Vrijedan naučnik
Na vratima neke trgovine visjela je drvena tablica, na kojoj 

je bilo napisano: »Prima se naučnik!«
Neki dječak prolazio je mimo trgovine, pročitao je natpis 

na tabli i odmah se javio trgovcu, izrazivši želju da ga primi za 
naučnika.

Odmah za njim prođe kraj trgovine drugi neki dječak, pro
čita natpis, skine tablu i uđe s tablom pod pazuhom u dućan.

— Što hoćeš? — upita trgovac dječaka.. — Zašto si mi ski
nuo ploču s dućana?

— Zaštoš Zato jer Vama ova ploča više ne treba. Vi ćete me 
uzeti u službu i ne ć Vam biti žao.

— To ćemo istom vidjeti — reče trgovac. — Ovdje je još 
jedan dječak, koji je prije tebe ušao i koji također hoće da bude 
primljen. Onaj koji bude vrijedniji bit će primljen u službu. A 
sada da vidimo! Evo vam dva zamotka. Tko prije odveže svoj 
zametak toga ću zadržati.

To rekavši metne pred svakoga od njih po jedan zamotak, 
dobro svezan.

Prvi dječak pažljivo je odvezao čvor, špagu je metnuo na 
jednu stranu, a papir je smotao i odložio.

Drugi dječak — onaj koji je skinuo ploču i donio je u trgo
vinu — prerezao je špagu, potrgao papir i za čas je bio gotov.

Trgovcu se je to svidjelo, pa je rekao drugom dječaku:
— Takvog naučnika trebam! Ti si brz! Kraj onog prvog bi 

čovjek zaspao prije nego što razveže uzao. Kod mene svaki po
sao mora biti brzo obavljen. Žurno škare u ruke, to je ono što 
ja  tražim.

I  uze u službu drugog dječaka. Trgovac je stanovao u vi
sokoj kući, koja je imala dizalo. Trgovac je htio na večer izići 
poslije večere u gostionicu, da se sastane sa svojim prijateljima. 
Ušao je u dizalo i počeo se spuštati dolje iz četvrtog kata u kom 
je stanovao. Najednom dizalo (lift) stane. Nešto se u njem po
kvarilo.

— Halo! — vikne trgovac naučniku, koji je stajao u gor
njem katu — skoči i pobrini se da se dizalo makne.

Naučnik, koji je dobro zapamtio što mu jetrgovac ujutro 
rekao, skoči po škare za rezanje žice i za čas prereže žicu, o 
kojoj je visjelo dizalo. U istom trenutku bubne dizalo na 
zemlju, a trgovac se je u njem sav natukao. Pipajući svoje na- 
tučene bokove i rebra trgovac je uzdahnuo:

— Ipak bi bilo bolje da sam uzeo u službu onog prvog dje
čaka! Bolje je raditi polako ali sigurno!
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Na snijeg
Ima 1’, djeco 
Ljepšeg čeg 
Do kad pane 
Visok snijeg?

Vuci sanke, 
Hajd na brijeg, 
Pa se živo 
Spusti s njeg!

Halja leti 
Kao stijeg, 
Zviždi uzduh, 
Pršti snijeg.. .

A1 je onda 
Mio brijeg! — 
Zagrliti 
Da je sveg!

A kog žele 
Snijeg i brijeg? —
Ta dakako:
H rab rijeg ----------

Šim© Pučić

©



klok
i J O Ž IĆ

»
Sve do sada bili su Klok i Jožić u engleskim kolonijam a. Isp rva  su

bili u koloniji Kenia, zatim  su prešli u Ugandu, dospjeli su kako znamo
i među Šiluk crnce, gdje su se nam jerili na našeg H rvata  oca Mlakića,
koji je tam o skoro 30 godina ako ne i više m isionar i baš su  se sprem ali
da pređu kroz engleski Sudan do Egipta, odakle bi bili došli do Sredo- -••• - —
zemnoga mora, a odanle u  Jad ran  pa kući, tako da do školskih praznika 
budu već kod kuće i da praznike provedu kod nas u  Zagrebu u našem 
uredništvu. Klok bi nam  u u redništvu  vrlo dobro došao. On je  pam etan 
majmun, pa bismo ga mogli za koješta upo trijeb iti. Mogao bi nam lijepo 
posprem iti sobu, pomesti je  i oprašiti, a svakog bi nam  dana s torbom 
pod pazuhom išao na poštu, donio pism a i odnio pakete M alog Istran ina . 
Istina  jednom nam je  ono p rije  9 godina bio napravio  u uredništvu  cijelu 
zbrku, kad je bio pom iješao neke slike i neka pisma, pa je nekim  našim  
prija te ljim a poslao slike m ajm una, pod kojim a su bili svakojaki smiješni 
napisi, te smo zbog toga im ali mnogo neprilike, no sad je to već sve zabo
ravljeno. A v jero jatno  je  sada i Klok mnogo pam etniji. Onda je još bio 
jako mlad, pa je uvijek  zbijao kojekakve vragolije.

I  baš su se, kako rekosmo, sprem ali da preko Sudana i E gip ta  dođu 
kući, kad li u jednoj engleskoj stražarn ici, nedaleko g rad ića  Lađo na 
gornjem  Nilu saznadoše od engleskih vojnika, da na krajn jem  sjeveru 
Evrope bijesni ra t. Sovjetska R usija  da je navalila  na m alu Finsku i sada 
da se tam o nagan ja ju  po sniježnim  poljanam a i beskonačnim šum am a 
dvije vojske.

— Klok! sprem i se na put! Idemo u Finsku! — reče odlučno Jožić 
Kloku, čim je to čuo.

— B rrrr! — strese se Klok kad je čuo riječ  Finska. Znade on da 
je tamo vraška zima, pa mu se nikako ne da odavle, iz tople A frike, gdje 
m u je tako ugodno, je r  tu  se osje ta  kao kod kuće, te  se znade snaći u 
svakoj prilici.

— E, nema drnge, nasm iješi, se Jožić, kad je  vidio, kako se Klok 
stresao, p ri samoj pomisli na  F insku. — Dobit ćeš opet topao kožuh, od
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sobovine, a bude li potrebno dobit ćeš i tople krznene šlapice na tabane., 
a li gore moram o poći.

Klok samo strese ram enim a. Svaka želja Jožićeva njem u je zapo
vijed i on je odmah bio sprem an da krene.

A zašto se je  onako stresao Klok pri spomenu riječi Finska. Kako 
znamo, Klok i Jožić b ili su p rije  nekih 8 godina već u  Finskoj. Oni su 
jednom odletjeli na rake ti iz Zagreba kroz stra tosferu  ravno u  Laponsku 
na k rajn jo j sjevernoj g ran ic i Finske, te su tam o doživjeli mnogo pusto
lovina. Zem lja im je poznata, a i dobri Laponci koji su ih  sa sobovima na 
saonicam a vozili, ostali su im još uvijek  u  lijepoj uspomeni. I  Laponci 
n jh  poznaju. Ta sjećamo se još kako su ih  Klok i Jožić liječili aspirinom  
i drugim  nekim  lijekovim a, kada su se prehladili i k ihali po svojim 
ša to rim a . . .

No dosta o tome što je  b ilo . . .
Klok i Jožić odlučili su da najkraćim  putem  dođu do mora, a odanle 

će na kakvom  velikom brodu na sjever do Švedske ili Norveške, pa u 
Finsku.

Ići kroz sudansku i egipatsku pustin ju  biio bi im predaleko. Odlu
čili su zato da krenu 11a zapad prem a A tlantskom  oceanu. K renuli su aa  
zapad prem a izvorim a rijeke Uelle-Makua, ko ja  izvire nedaleko Albertova 
jezera, a onda kreće na zapad, m ijen ja  ime u Ubangi, a zatim  se izlijeva 
u veliku rijeku  Kongo, koja utječe u A tlan tik . N aum ili su sjesti isprva na 
čamac, a kasnije na koji od belgijskih  riječn ih  brodića, koji će ih brže 
bolje prebaciti do mora.

Sm išljeno učinjeno. Za par dana stigoše do rijeke. Tamo naiđoše na 
jednoga crnca, koji im je na jp rip ravn ije  htio p repustiti čamac, da se njim e 
odvozu niz rijeku. To je bilo baš n a  m jestu, gdje su se d ivlje zvijeri do
lazile n ap a ja ti jutrom  i večerom. B ila je  tam o zato kao neka kosturniea. 
Mnoga antilopa ili h itra  gazela postala je plijenom  kakvog grabežljivog 
gladnog tig ra  ili pantere, kad bi došla da se nap ije  vođe na rijeci.

Jožić i Klok bili su bez puške i sve im je  oružje bio oštri nož. 
Puška je  Jožiću b ila  pa la  u  vodu, kad ih  je  ono zadnjiput onaj bijesni 
vodeni konj napao i nestala  je negdje u dubokom m ulju. I  tako je Jožić
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morao tako  rekuć goloruk na put uzdajući se jedino u svoju b istru  g lavu  
i' Klokovu vještinu.

Baš su se sprem ali da preuzm u od crnca čamac,, kojim  će krenuti, 
kad li se najednom  začuje lav lja  r ik a  u  neposrednoj blizini. Spuštala se 
večer a zv ijeri su stale dolaziti na  vodu. P rv i je  došao ta j  lav. Sudeći po 
njegovom rik an ju  lav  je bio gladan, te mu je  v jero jatno  negdje izm akao 
plijen.

Videći lav  crnca stao se šu ljajući p rib ližavati da ga napadne. Jožić 
je  stojeći na jednom povišenom kam enu opazio u kakvoj se sm rtnoj 
opasnosti nalazi jadan  čovjek. Nenadano mu sine u  glavi ideja. Pred njim e 
je  s ta ja la  ogrom na luban ja  neke afričke đivokoze, koja je  b ila  sasvim  
nalik na golemu jednu praćku. Čini se da je u  istom času ista  ideja blje- 
snula i u  Klokovom mozgu, je r  što bi okom trenuo naš ti  K lok skine J o 
šiću bijeli p latneni kaputić  i skine mu jednom kretnjom  s leđa n a ra 
menice. Jožić se sve onako uzru jan  morao nasm iješiti ovoj divnoj ideji 
svog dragog m ajm una. U jednom je h ipu p ričvrstio  gumene naram enice za 
rogove lubanje i naprav io  tako čvrstu  praćku. Klok dohvati omašan 
okrugli kamen, te mu ga  doda, a ujedno ga obuhvati oko bokova, da mu 
napravi tako čvršće uporište.

A Jožić metne kamen u tu  neobičnu praćku, nacilja  na lava i pusti. 
A kamen odleti svom snagom i ravno lava u zatiljak . Bilo je k ra jn je  
vrijem e, je r  se lav upravo  u tom trenu  dignuo na dvije noge i zahvatio  
jadnog crnca. Ali u  tom istom času đohuji om ašan kam en i tresne ga svom 
snagom u glavu, da ga je  odmah omamio i lav ko p ijan  zatetura. Ta smu- 
ćenost i vrtoglavica tako ga je  preplašila, da je  dao petam a v je tra  i ne 
čekajući na drugi hitac pobježe.

Crnac je  samo začuđeno gledao ta j neobični i dosad n ikad  neviđeni 
top, koji bez glasa p raši kamene kugle. A Klok sav sretan, što je  lava n a 
ju rio  stane se sm ijati ko lud od veselja, da je  sve naokolo kriještalo .

Crnac se je dugo zahvaljivao Jožiću, ali Jožić nije se h tio  dugo za
državati. H tio je da svakako još p rije  noći stigne do prvog sela, pa je 
zato brže bolje skočio u čamac, a Klok za n jim  i oni se otisnuše. Čamac 
zaplovi, a oni su gonjeni strujom  lijepo plovili prem a zapadu kroz Bel
gijski K o n g o . . ,
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Iz stranih zemalja
Finska - Suomi

O Finskoj se danas mnogo govori i piše. To je m ala  • državica na 
krajn jem  sjeveru, koja gran iči s jedne strane s Rusijom, a s druge sa 
Švedskom i jednini dijelom  s Norveškom. R usija  je navalila  na F insku i 
svi su očekivali, da će je  u roku od osam dana pregaziti i osvojiti. Me
đutim  što se dogodilo? F inci su veliki rodoljubi, vješti sportaši i vojnici i 
oni su odlučili, da se uhvate  u  koštac sa golemom ruskom  snagom. Njih 
3 m ilijuna napram a 180 m ilijuna Rusa. I  bome evo ne samo da nisu pođ-

Laponac na saonicama koje vuku sobovi.

legli, nego su već nekoliko puta Ruse na tje ra li u bijeg. Eto što znači samo
pouzdanje, junaštvo i rodoljubje!

Ne će nam biti na odmet, ako saznamo nešto više o Fincim a, nego što 
se čita  ,u novinam a.

F inska ima 3,526.000 stanovnika. Od toga ih  600.000 živi u  gradovim a, 
a  skoro tr i m ilijuna po selima. U Finskoj žive zapravo tr i  naroda: Finci, 
Švedi i Laponci. F inaca im a najviše: 3,100.000, Šveda oko 350.000, a ostalo 
su  Laponci. Švedi žive po gradovim a, oni su trgovci i g rađan i,jioč io i $u 
Finci seljaci, a Laponci stočari. F inci svoju državu ne zovu Finska, nego



S u o m i. Švedi je  zovu Finland, pa je tako  i drugdje u sv ijetu  uobičajeno, 
da se je1 naziva: Suomi znači u  finskom jeziku m očvara ili m ekana zemlja.

Finska Se zOVe i zem lja jezera, je r  im a oko 70.000 razn ih  većih ili 
m anjih  ježera, o d :ko jih  je  najveće jezero L adoga.' 1

Najveći finski grad  je HelSinki. To je g lavni g rad  Finske, središte 
trgovine i kulture. Im a 250.000 stanovnika, te je  nešto m anji od Zagreba. 
57 Helsinki-u se nalazi najveće finsko sveučilište sa 6000 đaka. Sveučilišna 
knjižnica ima 500.000 kn jiga  i oko 2000 s ta rih  skupocjenih rukopisa. Osim 
toga ima finsku i švedsku trgovačku školu i još cijeli niz d rug ih  škola 
i ku lturn ih  ustanova.

Laponsko selo

Drugi veliki g rad  Finske je g rad  Abo ili kako ga F inci zovu: 
T u r k u .  Im a 65.000stanovnika , a nekada je to b ila  finska prijestolnica. 
U tom se g radu  nalazi n a js ta rija  finska crkva.

D rugih većih gradova iFnska ni nema. Najveći d rug i g rad  im a 10.000, 
a najm anji koji se zove N aantali im a samo 800 stanovnika.

Glavni dio stanovništva živi dakle na selu. A li sela u  onom smislu 
kao kod nas tam o nema. Kuće su raš trkane  po poljim a, usred šuma, po 
planinam a, uz rijeke ili uz jezera. Skoro cijela F inska  je  jedna velika 
šuma, zato še odanle i izvažaju ogromne količine d rva  u sve krajeve s v i
jeta. Šume su naroidno bogatstvo Finske. Sve su kuće građene iz drva. Uz 
kuću je bunar, a redovito še  na svakoj kući nalaze naslonjene ljestve i po
k ra j n jih  kabao s vodont To je  zao, da bi u  slučaju  požhra im ali odniah 
p ri-ru c i ljestve, kabao! i vodu za gašenje.
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Finci su kako smo čuli k u ltu ran  narod. Osobito veliku pažnju posve
ćuju tjelovježbi. N ajbolji trkači i  najbolji sk ijaši na  sv ije tu  su Finei. To 
im je u  ovom nejednakom  ra tu  s Busijom  vrlo  dobro došlo. Njihovi brzi 
i okretni vojnici, ©djeveni u. bijelo, da ih  se ne v idi n a  snijegu, ju re  na 
skijam a poput s trije le  i unašaju  s trah  i trepet medu nespretne i trom e 
ruske vojnike.

Dječje       novine
Finska. 0  neravnoj borbi koja se 

vodi između m alog F inskog naroda i 
daleko b ro jn ijeg  i m oćnijeg Ruskog 
naroda govori danas sav svijet. Svi 
se dive junačkim  Fincim a, koji su se 
usudili oduprije ti tolikoj snazi samo 
da sačuvaju svoju sam ostalnost i slo
bodu. Na drugom  m jestu  donosimo 
malo opširn iji prikaz finskog naroda 
i finske zemlje, kako bi ih  naši m ladi 
č ita te lji upoznali.

Ruska je  vojska već b ila  probila 
na nekojim  m jestim a finsku frontu, 
a li je  ubrzo m orala uzm aknuti, je r  
su joj v ješti i spretn i F inci zašli iza 
leđa i odrezali je  od njenog zaleđa. 
Tako je pod vatrom  finsk ih  pušaka 
izginula č itava  jedna ruska  divizija, 
a baš zadnjih  dana jav lja ju  novine, 
da je opet uhvaćeno u sklopku 24.000 
rusk ih  vojnika, koje su Finci op
kolili.

Kako vidim o brojčana nadmoć nije 
uvijek na jvažn ija  u  ra tu . Mnogo više 
v rijed i požrtvovnost, spretnost i ro 
doljublje. F inci znaju da se bore za 
svoju grudu, za svoju slobodu i za 
slobodu svoje zemlje.

Više je nego sigurno da F in ska  ne 
će moći dugo odolijevati ruskoj p re
moći, je r  je  isključeno da bi jedan

m ali narod od 3 i pol m ilijuna mo
gao pobijediti narod od 180 m ilijuna. 
To bi s© moglo dogoditi samo u  slu
čaju, da  Finskoj p riteknu  u pomoć 
drugi veliki narodi. Da li će e© to 
dogoditi, pokazati će najskorija  bu
dućnost. Za sada je  ipak m ala  i ju 
načka F inska dokazala, da n i golema 
ruska vojska nije  onako jaka, kako 
se je  mislilo.

Jugoslav ija  je u  posljednje v ri
jem e otkako je  sklopljen sporazum s 
H rvatim a ojačala. Samo zadovoljan 
narod tvori zadovoljnu i jaku  državu. 
H rva ti su dobili svoju banovinu u 
kojoj su sami gospodari, ali oni zato 
ne dopuštaju da se oslabi država, 
koja je zajednički krov nad glavom i 
Srbim a i H rvatim a i Slovencima. 
Oni je  vole i sprem ni su b ran iti je 
od svakog vanjskog napadaja, bilo s 
koje s tran e  on došao. U Zagrebu je 
dne 14., 15. i 16 siječnja boravio Knez 
Nam jesnik Pavle s Kneginjom  Ol
gom. P rijesto ln ica  svih H rvata, 
g lavni g rad  Zagreb, dočekao, ih  je s 
veseljem  i pokazao tom prilikom , da 
su H rv a ti, odani i državi i v ladaru, 
kao njenom predstavniku, iako su se 
uvijek  borili da na  svojoj zem lji i u
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svojoj domovini budu gospodari svo
ga džepa. .

'M adžari su se veoma zabrinuli, 
kada je  Rusija zaposjela Poljsku i 
došla sve do m adžarske graneie. Oni 
še boje, da R usija ne će s ta ti na g ra 
nici nego da bi mogla pokušati pro
d ira ti naprijed  u Evropu. Zato su se 
n jihovi političari užurbali i Učvršćuju 
saveze s drugim  jačim  državam a. 
Posljednjih je dana jedan n jihov  po
litiča r grof Csaky bio u  Veneciji gdje 
je rasprav ljao  š talijanskim  politi
čarima.

U Turskoj se početkom ovog m je
seca dogodila strašna  nesreća. Veliki 
potres porušio je mnoga sela i g ra 
dove, a nakon potresa došla je i 
strašna  poplava, pa je nastradalo  
preko 100.000 ljudi. Računa se da je 
poginulo preko 25.000 ljudi, a skoro 
80.000 ljud i da je ostalo bez krova 
nad glavom, je r  im  je  potres sve un i
štio, a  poplava sve odnijela. Iz cije
log svijeta  stiže im pomoć, da bi se 
ublažila bijeda jad n ih  T uraka, koji 
su nastradali.

Engleska i F rancuska s jedne, a 
Njemačka s druge strane još uvijek 
ra tu ju . Velikih b itaka  na granicam a 
nema, je r  su se i jedni i d rugi na 
gran ici tako u tv rd ili, da i jedni i 
drugi znaju  da bi bilo nemoguće pro
biti onaj gvozdeni lanac pograničnih 
u tvrda, koje se zovu s francuske s tra 
ne M aginotova lin ija , a s njem ačke 
strane Siegfriedova lin ija . Te su 
u tvrde takove da  je  nemoguće živom 
stvoru probiti se kroz njih . Zato se 
te neprijateljske države bore na d ru
gi način. N jihovi aeroplani lete nad 
neprijateljskim  gradovim a i bacaju 
bombe, kud stignu. No sve to još 
uvijek  n ije  pravo ratovanje. I  jedni 
i d rug i čekaju p rav i čas, kad će da 
se pograbe u koštac. A n itko  ne zna, 
gdje' će to b iti. Moglo bi to  b iti na 
zem ljištu  koje druge države.

Tako eto stoje p rilike  danas u  svi
je tu . Svuda se ra tu je , svi se bore, 
svud'a nesreće, sve se sprem a na teške 
dane, koji bi im ali doći. A m a sav 
sv ije t kao da je  izgubio pam et. A 
ljud i hoće da m irno žive i rade svaki 
svoj posao. Nikoga n ije  volja  ići gu 
b iti glave, s trad a ti po ra tištim a i 
o stav lja ti kod kuće gladne žene i 
djecu. K ako će sve to  završiti i kada, 
Bog sam zna.
Potopljen njem ački ra tn i brod

Prošlog m jeseca dogodila se je 
jedna velika b itka  na m oru između 
Nijem aca i Engleza i to ne možda uz 
njem ačke ili englesku obalu nego 
čak tamo daleko uz obale Južne Ame
rike. S tvar je  b ila  u  tome: Njemački 
ra tn i brod »Adm iral von Spee k rs ta 

rio je po A tlantskom  oceanu vreba
jući, na engleske i francuske trgo 
vačke brodove, koji su vozili živež, 
oružje i oprem u iz A m erike u  En-
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gl,eg^u, „te ih  je, redom potapljao. En
gleski k rstaši k renuli su  u  potjeru  
za njim , a li dugo ga n ijesu  mogli 
uhva titi. On je  k rsta rio  na sve strane 
od A m erike do A frike po A tlan tiku . 
Na velikom oceanu teško je  u h v a titi 
jedan  brod. To bi značilo isto  kao kad 
bi netko na ogromnom jednom  trgu  
h tio  u h v a titi jednu buhu.

A li jednoga dana engleski su g a  
brodovi ipak uhvatili i , to  U časuj 
kad je h tio  da se u  jednoj luci- Južne 
Am erike opskrbi gorivom  i  hranom . 
»Adm iral von Spee« upustio  pe je, u  
borbu s daleko nadm oćnijim  n ep rija 
teljem , ali je  m orao podleći, je r  je

engleskih brodova bilo više. .. Pobje
gao je. po ušću rijeke  La P l a t a d o  
gradića Montevideo u U rugvaju. Me
đutim  g a  u rugvajska vlada nije 
h tje la  pustiti da se tam o skriva, nego 
mu je  naredila, da nakon tr i  dana 
isplovi. Brod viđeći da će ga. engle
sko brodovlje potopiti, ako izađe na 
ocean, zapalio je  svoje skladište, m u
nicije i odletio u  zrak. M ornari su  se 
spasili, a kapetan se je  ubio. Brod je 
za k ratko  potonuo na dno mora. Ni
jemci, koji im aju veoma slabu ratnu  
m ornaricu teško su osjetili gubitak  
tog svog. brzog i vanredno dobro 
oprem ljenog ratnog  boda.

Tehnika
B arut. Bez baru ta  ne može se pucati. O tome smo svi danas uvje

reni, a ipak se je nekada i »pucalo« i ratovalo  bez baru ta , je r  baru t još 
n ije  bio izum ljen. Tada se još pucalo drvenim  topovima, praćkam a, kata- 
pultam a. K atapu lta  je  b ila  neka drvena naprava, koja bi izbacila veliki 
kamen nekoliko stotina m etara  daleko, pa je prem a tome bila ko neka vrst 
drvenog topa.

Međutim su godine 1250 ustanovili, da m ješavina ugljena, salin tre i 
sumpora, kad se zapali im a strašan  učinak. A li tek 400 godina kasnije po
čeli su svojstvo te m ješavine, koju su nazvali baru t, upotreb ljavati kao 
»vatreno« oružje. N atrpali bi u  jednu cijev tog baru ta , m etnuli na otvor 
cijevi željeznu kuglu i zapalili baru t. S trašna snaga izbacila bi kuglu sto
tine m etara  daleko. To su bili p rv i topovi. Isp rva  se n ije  znalo, odakle 
baru tu  ta  snaga. Tek je  flam anski liječnik Van Helm ont otkrio, da je to 
zapravo plinski tlak, koji izbacuje kuglu. B aru t kad izgara proizvodi ve
like količine plina, a ta j plin traži izlaz iz cijevi.

Šveđanin K ristijan  Schonhein ustanovio je  da pamuk, namočen u sa- 
litrenu  kiselinu mnogo brže izgara nego obični baru t, pa  je počeo izra
đivati b a ru t pomoću takvog pam uka. Ta v rst b a ru ta  zove se nitroeeluloza, 
te ima daleko jaču snagu nego obični crn i baru t. Kad izgori jedan kilo
gram  nitroceluloze proizvede 1000 l i t a r a . plina, dočim jedan kilogram  
običnog crnog baru ta  proizvede samo 29.0 l i ta ra  plina. N itroglicerin ne 
izgara prenaglo, nego postepeno, pa ga se zato upotrebljava za pucanje iz
topova. K ad bi naim e naglo  planuo top bi se rasprsnuo.

»
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Još jaču  snagu im a n itr ira n i baru t,, To je  m ješavina ,od glieerina, 
selitrene kiseline i pam uka. Ako toj m ješavini dodamo još m ješavinu od 
Rremena i sa lpetra  onda nasta je  »želatinski dinam it«, n a js trašn iji razorni 
baru t. Taj se upo treb ljava za pun jen je  mina. Naglo plane, proizvodi silne 
količine plina i prem a tome raznese sye oko sebe.

Danas, kad se toliko govori o razornom  djelovanju torpeda, topova i 
m ina dobro je  da znamo i to.

Zvjezdoznanstvo
Što su to kozmičke zrake? Osim sunca koje mi vidim o i koje g rije  • 

našu zemlju dajuć joj život, im a u  svem iru još. bezbroj d rug ih  sunaca, 
iz kojih također izlaze zrake i p rodiru  do naše zemlje. Razne zrake 
im aju razna svojstva. Sve zrake, koje se k riža ju  u  svem iru ne mogu 
doći do naše zemlje, je r  im  to b ran i n a s la g a , zraka , koji okružuje našu 
zem aljsku kuglu. One zrake, koji iz svem ira mogu p rodrije ti kroz naslagu 
zraka, je r  su vanredno jake, zovemo kozmičkim zrakam a. Istraž ivan ja  
jakosti tih  zraka dokazala su da su  te zrake kadre ne samo probiti 
naslagu zraka oko zemlje, nego da mogu doprijeti i u  vodene dubine 
do 240 m. U Crvenom m oru ustanovili su da su takve kozmičke zrake 
prodrle kroz vodu do dubine od 300 m etara. Te bi zrake mogle proći i 
kroz jedan m etar debelu plohu olova. Daleko su dakle jače nego li zrake 
našega sunca. Sprava za m jerenje kozmičkih zraka zove se »elektroskop«.

Zdravlje
Ružinariniovo ulje lijek protiv  padaviee. P ro tiv  padavice do sada nije 

bilo lijeka. U posljednje vrijem e neki liječnici preporučuju  u lje  od ružm a
rina, koje da  djeluje v rlo  dobro, te  da u  mnogo slučajeva može i izliječiti 
ovu bolest. Treba, kažu, uzim ati dnevno najv iše po 25 kap ljica  ružm ari- 
nova u lja  (već prem a snazi, godinam a i veličini tije la  (u šećeru ili čašici 
vode i tre b a 'd rž a ti d ije tu  t. j. ne jesti n i p iti  n išta  žestoka. Ružm arinovog 
u lja  može se dobiti u  ljekarnam a, samo što  je  u  ljekarnam a skupo. Na 
otoku H varu  postoji »Ružm arinska zadruga««, koja ga destilira  i prodaje 
jeftino. Na H varu  i V isu im a mnogo ružm arina, čitave šume, pa  čak i zimi 
cvate. Cijeli je  k raj zbog toga zasićen opojnim  m irisom  ružm arina.
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Jed ite  povrće! Da bismo očuvali zdravlje potrebno je jesti dosta po
vrća, je r  ono sadržava neke tvari, koje su našem u tije lu  vrlo  potrebne. 
Ono7 im a u sebi željeza, od kojeg se u  našem tije lu  s tvara  krv, im a fo
sfora i vapna, od čega nam  se jača ju  kosti i zubi, im a vitam ina, koji nam 
očuvaju tijelo  svježim, pospješuju ra s t i općenito nas jačaju . Jedim o dakle 
m rkvu, špinat, salatu , cvjetaču (karfiol) i drugo povrće, da budemo 
čili i zdravi!

Jurićev kutić
i  Ju čer sam te vidio, kako si vozio svog malog brata na saonicama,

a bio je gologlav po najvećoj zimi. Znaš da je term om etar 
pokazivao 14 stupan ja  ispod ništice? Zašto ga nijesi pokrio?

Ju rie : Ah, to  ne sm eta ništa gospodine učitelju . Moj b ra t se i onako
ne razum ije u term om etar!

* g] * *
F ran ić : No što ti veliš, Ju riću , kako se Finci junački bore i tuku 

k raj tem perature od 30 stupanja?
Ju rie : Pa što je na tom takova? J a  sam se junački borio i tukao

s dječacim a a bila je tem peratura  također preko 30 stu 
panja.

F ranić: Kada? Gdje?
Ju rie : Pa ovog ljeta , kada sam bio na moru!

Ovom broju prilažem o čekovne uplatnice. Tkogod još nije platio 
pretp latu , molimo da je  ođmali doznači. Tko može da plati p retp latu  i za 
kojeg sirom ašnog učenika, učinit će plem enito djelo.

Tko je  već platio p re tp la tu  neka ne baci uplatnicu, nego neka nastoji 
da nađe još bar jednog pretp latn ika.

Ju rićev im a je došla u pohode tetka.
Kada je odlazila dođe Ju rić  k ocu, pa mu reče:
— Oče, pazi, nad tvojom glavom  visi sv jetiljka!
— Zašto da pazim? začudi se otac.
— Pa rekao si, da ćeš od radosti skočiti do stropa, kada te ta  bude otišla.
• ■ * □  *

Ju rić  je  pokazao F ran iću  tr i  jabuke i rekao je:
— Evo tu  su tri jabuke, ali ako dobro prom isliš ima ih pet.
— Kako to? začudi se Franić. — Ako im aš t r i  jabuke ne možeš ih 

im ati pet.
— A ipak  je  tako, kako sam ti kazao — reče Ju rić . — Poslušaj: 

Tko ima tr i  jabuke im a sigurno i dvije, zar ne?
— To je istina — m orao je  p riznati Franić.



— T ri i  dva je peti Tko dakle im a- tr i  jabuke im a i dvije jabuke, 
a  tr i  i dva je pet.

— To je  zbilja istina  — m orao je p riznati F ranić. A jesi li ti, 
Ju riću , uv jeren  da im aš pet jabuka?

— N aravno — odgovori slavodobitno Ju rić , koji se je  h tio  pokazati 
pam etnim .

— No dobro! Daj ti meni ove tr i  jabuke, a one druge dvije si pojedi 
sam! — usklikne Franić, pograbi jabuke i pobježe s njim a.

A Ju rio  ostade duga nosa.
* a  *

Jožić: Jučer sam vidi© čarobnjaka, koji je  pretvorio  vodu U mlijeko. 
Ju rić : Ha, to n ije  bio čarobnjak. To je bio sigurpo naš m ljekar.

* * * i

Otac: Zašto si t i  Ju riću  uzeo tr i  kolača, a Franiću, koji je od tebe 
tr i  godine s ta riji, si ostavio samo dva?

Ju rić : Baš zato je r  je s ta r iji  dao sam m u dva. On jede kolače tr i 
godine du lje  od mene.

z a g o n e t k e
POSJETNICA 

(Tomić Josip , P e trin ja)

j N. N. K E L IČ E R , S IS A K
I

zanimanje

KRIŽALJKA
(B o ris  K avrahribj, Zagreb) .

1.n.1 i i L , 1 Nar. muško ime
2 Neobuven

3 Mliječni proizvodn  j j □LJ UU Okomito i vodoravno isto

VINKO BUUD

odakle je?



--- ------- ------- -----------------------------------------------!

M A R IC A  K E L J

z a n i m a n j e

ISPU N JA LK A
( J o s i p  B o š n j a k ,  O s i j e k )

I
» ” i 7' ! ! nije velika

_______ !____!____!• j | ; prevozilo sredstvo* 1 I> ( I
i i 1 žensko ime

_______ i___ :___ !j | I muško ime! ! ! ribja jaja
r , |• > rijeka u Jugoslaviji> ! ! nevjerni apostolj j surla
r i ; vi i | mužar

, i , >> ! grad na franc. rivijeri
_______ ;____i___ ! šivaće sretstvo

i ! !I , Ii ništica
i

O d  I—II jedan od najljepših dječjih listova u Jugoslaviju.
ISPUNJALJKA

( M a r i j a  P i š k u l i ć ,  N o v i  V i n o d o l )

“ ii i —! i ! ! 1 nije gladan
___I____ »__[p } [ ! 2 žensko ime[3 ! 'j j 3 miran1—3 mjeri vrijeme

»Mali Istranin« izlazi jedampmt mjesečno. — Pretplata iznosi 12 dinara 
na godinu. — Pojedini broj stoji 1 dinar. — a inostranstvo đvostrrako.

Uredništvo i uprava nalaze se u Krajiškoj ulici tor. 12.
Vlasnik, izdavač i odgovorni urednik: Ernest Radetić, Zagreb, Krajiške 
ulica 12. — Tiskara C. Albrccht (P. Acinger), Zagreb, Rađićeva ulica 26 

Za tiskaru odgovara: Petar Acinger, Zagreb, Rađićeva 26


